
14 - 26”

TB 125

Elektrohydraulische Reifenmontiermaschine 

Desmontadora de neumáticos electrohidráulica 

Desmonta pneus eletro-hidráulico 
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TB 125
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ELEKTROHYDRAULISCHE REIFENMONTIERMASCHINE FÜR REIFEN VON LKWS, AUTOBUSSEN, TRAKTOREN UND 
ERDBEWEGUNGSMASCHINEN MIT BETTFELGEN ODER SPRENGRINGFELGEN UND FÜR SCHLAUCHREIFEN ODER SCHLAUCHLOSE REIFEN.

DESMONTADORA DE NEUMÁTICOS ELECTROHIDRÁULICA PARA RUEDAS DE CAMIONES, AUTOBUSES, TRACTORES Y VEHÍCULOS 
PARA EL MOVIMIENTO DE TIERRA, CON LLANTAS CON CANAL O CON ANILLO ELÁSTICO Y PARA NEUMÁTICOS CON O SIN CÁMARA DE AIRE.

DESMONTA PNEUS ELETRO-HIDRÁULICO PARA PNEUS DE CAMINHÕES, ÔNIBUS, TRATORES E VEÍCULOS DE MOVIMENTAÇÃO DE 
TERRA, COM JANTES DE CANAL OU DE ANEL ELÁSTICO E PARA PNEUS COM OU SEM CÂMARA DE AR. 

1. Die Steuertafel ist einfach und intuitiv und auf einem praktischen Gelenkarm 
angebracht, der dem Bediener ein vollkommen sicheres Arbeiten gestattet.
El cuadro de mandos sencillo e intuitivo está ubicado en un práctico brazo articulado que 
permite al operador trabajar de manera completamente segura.
O painel de controle é simples e intuitivo, e está posicionado sobre um braço articulado 
prático que permite que o operador trabalhe com toda a segurança.

2. Spannbereich des Spannfutters von 14” bis 26” mit Drehung im und gegen den Uhrzeigersinn 
Mandril autocentrante de toma de 14” a 26” con rotación horaria y antihoraria
Mandril autocentrante para preensão de 14” a 26” com rotação horária e anti-horária

3. Hydraulikaggregat / Centralita hidráulica. / Central hidráulica.

3

4. Schlitten mit hydraulischer Bewegung rechts-links und Werkzeugarm mit Sicherheitsblockiersystem.
Corredera con movimiento hidráulico derecha-izquierda y brazo de herramientas con sistema de bloqueo de seguridad.
Carro com movimento hidráulico direito-esquerdo e braço ferramenta com sistema de bloqueio de segurança.

5 - 6. Die TB 125 kann an Rädern bis zu 700 kg arbeiten, 
mit einer Abdrückkraft von 1.800 kg.
El modelo TB 125 puede operar en ruedas de hasta 700 kg 
con una fuerza de destalonado de 1.800 Kg.
O TB 125 é capaz de operar em rodas de até 700 kg com 
uma força descoladora de 1800 kg.
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  Empfohlenes Zubehör  Accesorios recomendados  Acessórios recomendados

Standardzubehör  Accesorios estándar  Acessórios padrão 

A.  Montageklemme
Mordaza de montaje
Braçadeira de montagem

B.  Langes Montiereisen
Palanca larga alza-talón
Alavanca longa eleva-talões

C.  Kurzes Montiereisen für Sprengringfelge
Palanca corta para llanta anillo lateral
Alavanca curta para jante com aro lateral

- Für weitere Informationen schlagen Sie bitte im Gesamtkatalog des Zubehörs nach. - Para obtener más información, consultar el catálogo de accesorios completo. - Para maiores informações, consulte o catálogo de acessórios completo.

G. GL  -> 8-12100156 
Neue Spezial-Spannklauen für Leichtmetallfelgen mit Kunststoffeinsätzen.

Nuevas garras especiales para llantas de aleación con insertos de plástico.
Novas garras especiais para jantes de liga leve com inserções de plástico.

F. DM 120  -> 0-12300201
Pneumatischer Wulstniederhalter mit Handbefehl durch einen Hebel.

Prensa-talón neumático con control manual por palanca.

Prensa-talão pneumático com comando manual com alavanca.

D. TRAP 
Schutzringe für Leichtmetallfelgen

Anillos de protección para llantas de aleación

Anéis de proteção para jantes em liga

TRAP 161
ø 161 mm 8-12100007

TRAP 164
ø 164 mm 8-12100005

TRAP 176
ø 176 mm 8-12100006

TRAP 202
ø 202 mm 8-12100008

TRAP 220 
ø 220,1 mm 8-12300001

TRAP 221
ø 221 mm 8-12100009

TRAP 281
ø 281 mm 8-12100010

E. 2306040
Rolle für schlauchlose LKW- und Autobusreifen 

Rodillo tubeless para neumáticos de camión y autobús

Rouleau tubeless pour pneus PL et autobus
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B
C

min max

A 970 1220

B 1700 2000

C 1915 2220

http://www.youtube.com/user/MondolfoFerro

www.facebook.com/MONDOLFOFERROofficial

NEXION SPA 
info@mondolfoferro.it 
www.mondolfoferro.it 

TB 125

  Technische Daten  Datos técnicos  Dados técnicos 

Motor Hydraulikaggregat Motor centralita hidráulica Motor e central hidráulica 1.1Kw 

Getriebemotor Motorreductor Motorredutor 1,5 kW

Spannung Voltaje Voltagem 400/230 V-3 ph-50/60 Hz 

Spannweite Capacidad de bloqueo Capacidade de bloqueio 14" ÷ 26"  

Max. Reifendurchmesser Diámetro máx. neumático Diâmetro máx. pneu 1.600 mm

Maximale Reifenbreite Anchura máxima neumático Largura máxima do pneu 780 mm

Maximales Radgewicht Peso máximo de la rueda Peso máximo da roda 700 kg 

Kapazität Hubzylinder Rad
Capacidad cilindro elevación 
rueda

Capacidade do cilindro de 
elevação da roda

1.200 kg 

Nettogewicht Peso neto Peso líquido 565 kg

  Abmessungen  Dimensiones  Dimensões
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